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ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

Театр представляет гостиную. Направо карточный стол и 
дверь в кабинет, прямо дверь в залу, налево два окна и кру-
глый стол. По углам диваны. За карточным столом А н н а 
С е м е н о в н а , Л и з а в е т а  Б о г д а н о в н а  и Ш а а ф  играют в 
преферанс; у круглого стола сидят Н а т а л ь я  П е т р о в н а  и 
Р а к и т и н  Н а т а л ь я  П е т р о в н а  вышивает по канве, у Р а -
к и т и н а  в руках книга. Стенные часы показывают три часа.

Ш а а ф . Ф червех.
А н н а  С е м е н о в н а . Опять? Да ты нас, батюшка, эдак 

совсем заиграешь.
Ш а а ф  (флегматически). Фоземь ф червех.
А н н а  С е м е н о в н а  (Лизавете Богдановне). Каков! 

С ним играть нельзя.
Лизавета Богдановна улыбается.
Н а т а л ь я  П е т р о в н а  (Ракитину). Что ж вы перестали? 

Читайте.
Р а к и т и н  (медленно поднимая книгу). «Monte-Cristo se 

redressa haletant...»1 Наталья Петровна, вас это занимает?
Н а т а л ь я  П е т р о в н а . Нисколько.
Р а к и т и н . Для чего же мы читаем?

1 «Monte-Cristo se redressa haletant...» (фр.) — «Монте Кристо 

вскочил, прерывисто дыша».
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Н а т а л ь я  П е т р о в н а . А вот для чего На днях мне одна 

дама говорила: «Вы не читали Монте-Кристо? Ах, прочти-

те — это прелесть». Я ничего ей не отвечала тогда, а теперь 

могу ей сказать, что читала и никакой прелести не нашла.

Р а к и т и н. Ну да, если вы теперь уже успели убедиться...

Н а т а л ь я  П е т р о в н а . Ах, какой вы ленивый!

Р а к и т и н . Я готов, помилуйте... (Отыскав место, где 

остановился.) Se redressa haletant, et...1

Н а т а л ь я  П е т р о в н а  (сама перебивая его). Видели вы 

Аркадия сегодня?

Р а к и т и н . Я с ним встретился на плотине... Ее у вас чи-

нят. Он объяснял что-то рабочим и для большей ясности во-

шел в песок по колена.

Н а т а л ь я  П е т р о в н а . Он за все принимается с слиш-

ком большим жаром... слишком старается. Это недостаток. 

Как вы думаете?

Р а к и т и н . Я с вами согласен.

Н а т а л ь я  П е т р о в н а . Как это скучно!.. Вы всегда со 

мною согласны. Читайте.

Р а к и т и н . А! стало быть, вы хотите, чтобы я с вами спо-

рил... Извольте.

Н а т а л ь я  П е т р о в н а . Я хочу... Я хочу!.. Я хочу, чтоб вы 

хотели... Читайте, говорят вам.

Р а к и т и н . Слушаю-с. (Опять принимается за книгу.)

Ш а а ф. Ф червех.

А н н а  С е м е н о в н а . Как? опять? Это нестерпимо! (На-

талье Петровне.) Наташа... Наташа...

1 Se redressa haletant, et... (фр.) — Скочил, прерывисто дыша, и....


